UMOWA Nr …/2025 
zawarta w dniu …. ……………….. r. pomiędzy:

Pomorskim Urzędem Wojewódzkim w Gdańsku, ul. Okopowa 21/27, 80-810 Gdańsk; 

NIP 583-10-66-122, reprezentowanym przez:

………………………………………………………………,
zwanym dalej „Zamawiającym”,
a

………………………………………………………………..z siedzibą w ……………….. przy ul. ………………………., wpisaną do rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez …………………………………….., ….. Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS 0000000000, NIP 00000000000, reprezentowaną przez:

…imię i nazwisko… – …stanowisko…,
zwaną dalej „Wykonawcą”,
w rezultacie dokonania wyboru Wykonawcy w wyniku badania rynku – poniżej progu 

130 tys. zł została zawarta umowa o następującej treści:
§ 1

1.  Przedmiotem umowy jest wykonywanie pisemnych tłumaczeń tekstowych.

2. Tłumaczenia pisemne będą wykonywane każdorazowo na zlecenie Zamawiającego dostarczone do Wykonawcy drogą elektroniczną na adres email: …………………………………….. W przypadku zleceń zawierających dane osobowe dokumenty będą wysyłane w wiadomości e-mail z plikiem zaszyfrowanym hasłem (hasło do rozszyfrowania pliku zostanie przekazane telefonicznie (000-000-000) w terminie najpóźniej 1 dnia od dnia wysłania podpisanego zlecenia i przesłania dokumentów 
do tłumaczenia) lub drogą pocztową na adres: ………………..…(nazwa firmy i adres)………... Rodzaj (zwykłe czy przysięgłe) i język tłumaczenia będą określane przy dostarczeniu zlecenia. 
3. Wszelkie ustalenia dotyczące tłumaczeń będą przekazywane bądź potwierdzane drogą mailową (…………………………………) lub telefonicznie 00-0000000, 000-000-000.
4. Tłumaczenia zwykłe będą wysyłane do siedziby Zamawiającego drogą elektroniczną 
lub pocztową, a sposób ich wysyłki będzie ustalany każdorazowo (w przypadku zleceń zawierających dane osobowe jeśli dokumenty będą wysyłane w wiadomości e-mail, plik będzie zaszyfrowany hasłem, który przekazany zostanie telefonicznie 58 30 77 365), 
Tłumaczenia przysięgłe zostaną dostarczone w oryginale przesyłką rejestrowaną na koszt Wykonawcy w ramach wynagrodzenia wynikającego z umowy.
§ 2
1. Z tytułu wykonywania umowy Wykonawcy przysługuje wynagrodzenie w wysokości określonej w ofercie Wykonawcy stanowiącej załącznik nr 1 do umowy.

2. W przypadku konieczności tłumaczenia innego języka niż wymieniony 
w załączniku nr 1, Wykonawca zobowiązuje się do dokonania tłumaczenia po cenach uzgodnionych z Zamawiającym i nie wyższych niż obowiązujące u Wykonawcy w dniu zamówienia.

3. Wartość wynagrodzenia będzie obliczana każdorazowo po wykonaniu usługi poprzez przemnożenie ilości przetłumaczonych stron obliczeniowych wykonanego tłumaczenia stawkę określoną w załączniku nr 1 do umowy.
4. Za 1 stronę obliczeniową tłumaczenia zwykłego (nieuwierzytelnionego przez tłumacza przysięgłego) rozumie się 1800 znaków ze spacjami (wg statystyki wyrazów MS Word). 
1 strona obliczeniowa tłumaczenia przysięgłego (uwierzytelnionego przez tłumacza przysięgłego)  to 1125 znaków ze spacjami (wg statystyki wyrazów MS Word). Jednostką minimalną podlegającą  rozliczeniu  jest 1 strona obliczeniowa, kolejne strony zaokrąglane są do pełnej strony.

5. Strony oświadczają, iż wstępna szacunkowa wycena może ulec zmianie (w zależności 
od ostatecznej ilości znaków wykonanego tłumaczenia), a ostateczny koszt znany będzie dopiero po wykonaniu tłumaczenia i obliczony jak wyżej.

6. Maksymalną wartość zamówienia ustala się na kwotę ……………… zł brutto (…………………………………………… złotych 00/100).

7. Ostateczna wartość przedmiotu umowy zostanie określona wynikowo iloczynem cen jednostkowych oraz faktycznej ilości dokonanych tłumaczeń z tym zastrzeżeniem, że nie może przekroczyć kwoty określonej w ust. 6.

8. Wykonawcy nie przysługuje roszczenie o zapłatę należności stanowiącej różnicę pomiędzy kwotą określoną w ust. 6, a wynagrodzeniem wypłaconym Wykonawcy z tytułu wykonanych tłumaczeń w czasie trwania umowy. 

9. Wykonawca nie może przelać wierzytelności wynikających z umowy bez pisemnej zgody Zamawiającego.

§ 3

1. Wykonawca zobowiązuje się wykonać usługi tłumaczeniowe rzetelnie i terminowo. 

2. Zamawiający zastrzega sobie prawo dokonania oceny przedłożonego tłumaczenia. 
W przypadku stwierdzenia uchybień (błędów), zamawiający odeśle Wykonawcy zakwestionowany tekst celem dokonania korekty, określając jednocześnie dodatkowy termin jej dokonania. Brak dostarczenia tłumaczenia wolnego od wad w terminie stanowi podstawę do naliczenia kar umownych.
3. Po bezskutecznym upływie wyznaczonego terminu lub po ponownym stwierdzeniu błędów w tłumaczonym tekście skierowanym uprzednio do korekty, Zamawiający może powierzyć poprawienie tłumaczenia innej osobie na koszt i ryzyko Wykonawcy.
§ 4
1. Strony zobowiązują się do wzajemnego informowania się na piśmie (e-mail, potwierdzony następnie w formie pisemnej) o każdorazowej zmianie swoich danych w szczególności takich jak adres, adres e-mail, numer telefonu, pod rygorem uznania za doręczoną wszelką korespondencję kierowaną na adres podany w umowie bądź ostatniej korespondencji informującej o zmianie.
§ 5
1. Wypłata wynagrodzenia będzie następować każdorazowo po wykonaniu tłumaczenia
w formie przelewu na rachunek bankowy Wykonawcy: …………………………………… w terminie do 14 dni od otrzymania prawidłowo wystawionej faktury.

2. Wykonawca oświadcza, że nie jest płatnikiem podatku VAT. 

3. Za datę zapłaty przyjmuje się datę obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego. 

4. Faktura zostanie wystawiona na dane: Pomorski Urząd Wojewódzki w Gdańsku, 
ul. Okopowa 21/27, 80-810 Gdańsk, NIP: 583 10 66 122, REGON: 000514242.

5. Zamawiający wyraża zgodę na otrzymywanie od Wykonawcy faktur w formie elektronicznej w ramach umowy pod warunkiem spełnienia przez fakturę elektroniczną wymogów zawartych w art. 106 e ustawy o podatku od towarów i usług.

6. Właściwym adresem e-mail dla Zamawiającego do otrzymania faktur elektronicznych jest adres: zok@gdansk.uw.gov.pl
7. W celu zachowania integralności faktury oraz właściwego zweryfikowania autentyczności jej pochodzenia Wykonawca przekazywał będzie Zamawiającemu fakturę elektroniczną 
w nieedytowalnym formacie PDF (Portable Document Format) z adresu email: …………………. .

8. Dopuszczalnym jest przekazywanie faktur za pośrednictwem platformy elektronicznej ePUAP /bntc34p17l/.
§ 6
1. Tłumaczenia pisemne wykonywane będą na następujących zasadach: 

I. tłumaczenia przysięgłe:

a) … dni roboczych – 1-9 stron rozliczeniowych;
b) … dni roboczych – 10-15 stron rozliczeniowych;
c) Powyżej 15 stron rozliczeniowych – termin ustalany z Zamawiającym.
    II.  tłumaczenie zwykłe:
a) … dni roboczych – 1-9 stron rozliczeniowych;

b) … dni roboczych – 10-15 stron rozliczeniowych;

c) Powyżej 15 stron rozliczeniowych – termin ustalany z Zamawiającym.

2. Za datę dostarczenia tłumaczenia wysłanego pocztą przyjmuje się datę stempla pocztowego strony wysyłającej.

3. Rozpoczęcie wykonania zlecenia następuje po otrzymaniu przez Wykonawcę danego zlecenia od Zamawiającego i po potwierdzeniu przyjęcia zlecenia przez Wykonawcę zawierającego wycenę szacunkową przy założeniu, że:
a) dzień roboczy przeznaczony na realizację zlecenia to kolejny dzień przypadający 
po dniu złożenia zlecenia tłumaczenia przez Zamawiającego: od poniedziałku do piątku z wyłączeniem świąt państwowych.

b) zlecenie otrzymane po godzinie 16:00 w dniu roboczym uważa się za otrzymane 
w kolejnym dniu roboczym,

c) zlecenie otrzymane w dniu innym niż roboczy uważa się za otrzymane w najbliższym dniu roboczym,

d) w przypadku zlecenia przez Zamawiającego większej ilości stron do tłumaczenia 
w terminie krótszym niż wynikający z ust. 1 – stawka i termin zostaną ustalone indywidualnie dla danego zlecenia.

§ 7

1. Wykonawca zobowiązuje się zapłacić Zamawiającemu karę umowną w razie:

a) opóźnienia w realizacji umowy w wysokości 50 zł za każdy dzień opóźnienia.

b) w przypadku wypowiedzenia umowy przez Zamawiającego z przyczyn wymienionych w § 8 ust. 2 umowy lub wypowiedzenia umowy przez Wykonawcę, Wykonawca zapłaci Zamawiającemu karę umowną w wysokości 10% wartości brutto, o której mowa 
w § 2 ust. 6 umowy.

2. Zamawiający ma prawo dochodzić odszkodowania uzupełniającego na zasadach kodeksu cywilnego, jeżeli szkoda przewyższa wartość kar umownych.

4. Zamawiający ma prawo potrącić naliczone kary umowne z wynagrodzenia Wykonawcy.

§ 8

1. Umowę zawarto na czas określony tj. od 01.01.2025 r. do 31.12.2025 r. bądź 
do wyczerpania maksymalnej wartości brutto umowy określonej w § 2 ust. 6 umowy, w zależności co nastąpi szybciej.  
2. Zamawiający zastrzega sobie prawo wypowiedzenia umowy ze skutkiem natychmiastowym w razie naruszenia przez Wykonawcę postanowień umowy, pomimo uprzedniego wezwania do jego zaniechania, chyba że naruszenie ma charakter rażący. 
3. Prawo wynikające z ust. 2 Zamawiający może zrealizować przez cały okres obowiązywania umowy.
§ 9

1. W momencie dostarczenia tłumaczenia tekstowego do Zamawiającego, Wykonawca przenosi na Zamawiającego ewentualne autorskie prawa majątkowe do tłumaczenia na polach eksploatacji określonych w art. 50 ustawy z dnia 4.02.1994 r. o prawie autorskim i prawach pokrewnych, w tym przede wszystkim w zakresie:

a) utrwalania na wszelkiego rodzaju nośnikach,

b) zwielokrotnienia dowolną techniką,

c) wprowadzania do pamięci komputera,

d) wykorzystania we wszelkiego rodzaju mediach,

e) wykorzystania i udostępniania osobom trzecim oraz we wszelkiego rodzaju formach

przekazu.

2. Wykonawca przenosi na Zamawiającego prawo zezwalania na wykonywanie zależnych praw autorskich. Wykonawca udziela tym samym Zamawiającemu nieodwołalnego zezwolenia na nieograniczone wykonanie zależnego prawa autorskiego do utworów (kontynuacja lub wykorzystanie utworów przez osoby trzecie), korzystania z nich i rozporządzania oraz do dokonywania w nich zmian.

3. Przeniesienie praw określonych w ust. 1 i ust. 2 następuje w ramach wynagrodzenia za tłumaczenie przewidzianego niniejszą umową, z chwilą dostarczenia przedmiotu umowy.

§ 10

Wykonawca zobowiązuje się  do spełnienia na rzecz Zmawiającego czynności wynikających z art. 14 RODO w stosunku do osób, których dane Zamawiający pozyska od Wykonawcy w celu w realizacji niniejszej umowy– klauzula informacyjna stanowiąca załącznik nr 2 do umowy.   

§ 11

1. W sprawach nieuregulowanych w umowie zastosowanie mają przepisy kodeksu cywilnego.

2. Ewentualne spory rozstrzygać będzie właściwy rzeczowo sąd dla siedziby Zamawiającego.

3. Wszelkie zmiany do niniejszej umowy wymagają formy pisemnej pod rygorem nieważności.

4. Umowę sporządzono w trzech jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla każdej ze stron umowy.

          WYKONAWCA     





ZAMAWIAJĄCY

Załączniki do umowy:

1. Oferta Wykonawcy;
2. Klauzula informacyjna;
3. Umowa o powierzeniu danych osobowych. 
